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SEGNALIBRO

Manuale anglo-franco-ispano-
russo di terminologia del diritto
internazionale

II nome del dott Paenson1 e
noto in molti campi Uomo di
vasta esperienza e di grande
cultura, questo rinomato lin-
guista ci presenta la terza opera

di una serie di manuali di
grande valore i primi sono de-
dicati alia terminologia econo-
mica e sociale ed alia statistics,

mentre il seguente, giä in
stampa e molto atteso, parlerä
del diritto di guerra

II dott Paenson, che e uno
specialists di terminologia mul-
tilingue, ha elaborato, in questo

campo, un metodo originale,
da alcuni anzi considerato

«rivoluzionario», ma che certo
ha dimostrato la propria vali-
ditä

Vanno annoverati, sotto il

nome di «lingua nazionale», ol-
tre alia lingua corrente, un'infi-
nitä di modi di dire specializza-
ti Infatti, il linguaggio del giuri-
sta non e quello dell'ingegne-
re, il linguaggio del commer-
ciante non e quello del medico

Lo stesso termine, in uno
di questi linguaggi specializza-
ti, pud significare cose del tut-
to diverse L'insieme dei
termini che si riferiscono a una
data materia, non rappresenta
certo un'accozzaglia meccani-
ca di parole isolate, ma e inve-
ce un sistema organico in cui
ogni termine ha una sua specifics

collocazione II riconosci-
mento dei rapporti tra i van
termini e di grande importanza
per comprendere il loro vero
significato, percepibile unica-
mente che nel loro contesto
logico Questo deve raccoglie-
re, per quanto sia possible,
tutti i termini essenziali della
lingua particolare in questione

Questa maniera di presenta-
re i vocaboli, che differisce ra-
dicalmente dal metodo usato
dalla quasi totalita dei dizionari
e glossari correnti, possiede,
oltre alia comprensione in pro-
fondita del significato dei
termini, anche altri vantaggi Ci

permette di confrontare le de-
finizioni, spesso divergenti e a

volte persino contrarie, che sono

di uso corrente nel mondo

1 Isaac Paenson II manuale di cui al
titolo e pubblicato dall'lstituto Umversi-
tario degli alti studi internazionali
(IUHEI) di Ginevra e dal Centro internazionale

per la terminologia delle scienze
sociali («Intercentre»)

occidentale e nei paesi socialist
i Questo confronto, che ha

una particolare importanza se
si tratta di terminologia giuridi-
ca, e notevolmente facilitate
dalla disposizione del testo
quadrilingue in quattro colonne
parallele, che permette al let-
tore di riconoscere con una sola

occhiata gli equivalent! di un
vocabolo dato nelle quattro lin-

gue del manuale Tutti i termini

importanti sono stampati in

grassetto e ricapitolati nell'in-
dice alfabetico che figura alia
fine dell'opera, dove si fa ricor-
so all'ordine alfabetico, che e
comodo, si, per cercare i

termini, ma inadeguato per pre-
sentarli

II manuale adempie a due
funzione da un lato e un otti-
mo riassunto del diritto
internazionale pubblico, tale da po-
ter persino fornire la trama di
un corso di studi, d'altro lato,
serve da dizionario, e contiene
circa 3000 termini specializ-
zati

Quest'opera monumentale,
frutto di una considerevole fa-
tica, rappresenta dunque uno
strumento di lavoro che sarä di

grande utilita non solo per tra-
duttori ed interpreti, ma anche
per professori, funzionari, di-
plomatici e studenti che diret-
tamente o indirettamente si

occupono di diritto internazionale

pubblico, qualsiasi biblio-
teca giuridica degna di questo
nome non poträ fare a meno di
contarla tra i suoi volumi

Jean Pictet

geografica che concerne non
soltanto i paesi in sviluppo, ma
anche quelli industrializzati,
sebbene, in quest'ultimo caso,
si tratta soprattutto di adole-
scenti

Dopo questi «reportages»
dal vivo, gli autori studiano i

danni causati dalla strada ed il

processo di esclusione, prima
di abbordare «L'atteggiamento
delle autoritä» e «L'azione
umanitaria» dalle molte sfac-
cettature Infine, i due ultimi
capitoli trattano rispettivamen-
te della «prevenzione», sugge-
rendo diversi approcci, e di
«azioni d i rette» presentate
sotto forma di raccommanda-
zioni che si rivolgono tanto ai

governi quanto alle comunita
locali e ai mezzi di informa-
zione

E augurabile che questo studio,

al quale hanno collaborate
personality note internazional-
mente per il loro carisma, ot-
tenga completamente lo sco-
po voluto dai suoi autori, ossia
«sensibilizzare l'opinione» e
contribute agli sforzi intrapresi
da svariate organizzazioni sta-
tali e non statali, internazionali
e nazionali Monique Esnard
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I ragazzi di strada
Con questo titolo e uscito,

presso le Editions Berger - Le-
vrault, nella collezione «Mondi
in divenire», il «Rapporte alia
commissione indipendente sui
problemi umani internazionali»,

che tratta di una questione
che, se e sempre esistita,
sembra non aver ricevuto la

dovuta attenzione fino agli anni
recenti Si tratta del problema
di oltre trenta milioni di bambini

che vivono per strada 2

Pubblicato sotto forma di
libra, questo rapporto rappresenta

un'opera globale sul
problema, e, come lo sottolineano
nell'introduzione Sadruddin
Aga Khan e Hassan bin Talal,
copresidenti della Commissio-

2 «Les enfants de la rue - L autre visage
de la ville» edizione originale in france
se Rapporto alia Commissione indipendente

sulle questioni umanitarie
internazionali presentato da Susanna Agnel
Ii Berger-Levrault, collezione «Mondes
en devenir» Parigi 1986, pp 142
Edizione inglese street Children-A gro
wing urban tragedy» Weidenfeld & Ni
colson Londra 1986 La pubblicazione
apparira prossimamente pure in arabo
spagnolo, indonesiano giapponese e
serbo croato

ne indipendente, si rivolge
«non soltanto ai tecnici della
politica, ma ad un pubblico il

piu vasto possibile e particolar-
mente ai giovani I ragazzi di
strada riguardano anzitutto la

comunita, non gli esperti »

£ un grido di allarme che lan-
cia nel prologo la signora
Agnelli, presidente del Gruppo
di Lavoro della Commissione
sui Bambini, la quale sottolinea
che questi milioni di bambini
«abbandonati, sottoalimenta-
ti privati di affetti lasciati
in balia di se stessi si riuni-
scono in bände per reinventar-
si una famiglia, una struttura
ed una protezione che non
hanno mai conosciuto Sfrut-
tati, maltrattati, scacciati,
emarginati, imprigionati, consi-
derano gli adulti come nemici
II loro numero cresce in pro-
porzione aH'allargamento delle
citta, e la frustrazione e la vio-
lenza che ne conseguono cresce

in proporzione alia loro mi-
seria »

II libra inizia con la presenta-
zione di prof ill di ragazzi di strada

e illustra la distribuzione
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